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PROGRAMA DE ASIGNATURA 
 

 
1. NOMBRE DE LA ASIGNATURA  
 

Fundamentos pragmáticos del análisis conversacional 

 
 
2. NOMBRE DE LA ASIGNATURA EN INGLÉS  
 

Pragmatic foundations of Conversation Analysis 

 
 
3. TIPO DE CRÉDITOS DE LA ASIGNATURA  
 

SCT/                  UD/          OTROS/      

 
 
4. NÚMERO DE CRÉDITOS  
 

             10 

 
 
5. HORAS DE TRABAJO PRESENCIAL DEL CURSO  
 

3 horas 

 
 
6. HORAS DE TRABAJO NO PRESENCIAL DEL CURSO  
 

6 horas 

 
 
7. OBJETIVO GENERAL DE LA ASIGNATURA  
 

 
Proporcionar a los estudiantes conocimientos teórico-metodológicos para realizar 
investigaciones en el ámbito del Análisis de la Conversación 
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8. OBJETIVOS ESPECÍFICOS DE LA ASIGNATURA  
 

 
-Capacitar a los estudiantes en conocimientos de teorías y conceptos 
fundamentales en el campo del análisis de la conversación. 
 
-Capacitar a los estudiantes en la conformación de corpus lingüístico para el 
Análisis de la Conversación. 
 
-Capacitar a los estudiantes en la aplicación del método del Análisis de la 
Conversación. 
 

 
 
 
9. SABERES / CONTENIDOS  
 

 
1. Pragmática del español 
 
2. Conexión semántico-pragmática 
 
3. Análisis de la conversación 
 
4. Comunicación verbal y no verbal 
 
5. Métodos de análisis de la conversación 
 

 
 
10. METODOLOGÍA  
 

 
- Clases expositivas. 
- Discusión y análisis de lecturas. 
- Análisis de datos 
 
 

 
11. METODOLOGÍAS DE EVALUACIÓN  
 

- Dos presentaciones orales (30% cada una) 
- Un trabajo final (40%) 
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12. REQUISITOS DE APROBACIÓN  
 

 
ASISTENCIA (indique %): 100% 
 

NOTA DE APROBACIÓN MÍNIMA (Escala de 1.0 a 7.0): 4.0 
 

REQUISITOS PARA PRESENTACIÓN A EXÁMEN: No se da examen, salvo casos 
excepcionales de bajo rendimiento. Requisito para dar examen: nota 5.0. 
 

 
 
13. PALABRAS CLAVE  
 

 
Pragmática, análisis de la conversación, comunicación no verbal 
 

 
 
14. BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA  
 

 
Briz, A., A. Hidalgo, M. Albelda, J. Contreras y N. Hernández Flores (2008 ) 
(eds.). Cortesía y conversación: de lo escrito a lo oral. Universidad de Valencia y 
Programa EDICE. 
 
Calsamiglia, Helena y Amparo Tusón. (2012). Las cosas del decir. Barcelona: Ariel 
 
Cestero, Ana. (2000). El intercambio de turnos de habla en la conversación. Alcalá 
de Henares: Universidad de Alcalá. 
 
Escandell, María Victoria. (2006). Introducción a la pragmática.Segunda edición. 
Barcelona: Ariel. 
 
Tusón, Amparo. (1997). Análisis de la conversación. Barcelona: Ariel. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.edice.org/programa/wp-content/files/3coloquioEDICE.pdf
http://www.edice.org/programa/wp-content/files/3coloquioEDICE.pdf
http://www.edice.org/programa/wp-content/files/3coloquioEDICE.pdf
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15. BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA  
 

 
Bowles, Hugo & Seedhouse, Paul (eds.) 2007. Conversation Analysis and 
Language for Specific Purposes (Linguistic Insights. Studies in Language and 
Communication, Volume 63). Peter Lang AG. 
 
Adam, Jean-Michel y Clara-Ubaldina Lorda. (1999). Lingüística de los textos 
narrativos. Barcelona: Ariel. 
 
Cestero, Ana. (1999). Repertorio básico de signos no verbales del español. 
Madrid: Arco Libros. 
 
Verschueren, Jef. (2002). Para entender la pragmática. Madrid: Gredos. 
 
van Dijk, Teun. (2000). La ciencia del texto. Barcelona/Buenos Aires: Paidós. 
 
 

 
 
16. RECURSOS WEB  
 

 
www.u-cursos.cl  
 
 
 

 
 

http://www.u-cursos.cl/

